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поправки. Поставивший этот вопрос В. Н. Бенешевич, отвергнув воз­
можность участия в издании Иоанна Ласкариса и Марка Музуруса по 
той причине, что их почерк не совпадает ни с одним из почерков в Ленин­
градской рукописи 84, не пришел к какому-либо положительному ответу. 

В самом деле, с точностью отождествить почерк корректуры рукописи 
греч. 731 с почерком какого-либо гуманиста пока не удается 35. И все же, 
еще не определив корректора Lg, мы можем с известной уверенностью 
выявить круг лиц, работавших над первым изданием трагедий Софокла. 

Прежде всего, нужно лишний раз подчеркнуть, что это издание яви­
лось п е р в ы м изданием произведений античной литературы, выпол­
ненным совместными усилиями членов альдовской Новой Академии. 
Поэтому и принять участие в подготовке первого издания Софокла должны 
были все крупнейшие в то время знатоки греческих авторов, которые 
объединились вокруг Альда Мануция. 

Среди них первое место принадлежит, бесспорно, Марку Музурусу, 
критскому эрудиту 36, работавшему вместе с Альдом с самого начала его 
издательской деятельности 37 . Блестящий филолог 38 , превосходно изу­
чивший на Крите, в гуманистической школе Аристобула Апостолида 39 , 
и во Флоренции, у Иоанна Ласкариса 40, греческую литературу, Марк 
Музурус пользовался огромным авторитетом у итальянских ученых и 
любителей классической древности41. Поэтому трудно предположить, 
чтобы Музурус', будучи членом Новой Академии 42 и находясь в момент 
подготовки издания Софокла (т. е. в 1501—1502 гг.) в Венеции4 3 , не 
оказал существенной помощи Альду своими советами относительно тек­
стологической правки софокловских рукописей. Исходя из известной нам 
характеристики Марка Музуруса, мы склонны даже думать, что именно 
этот ученый играл главную роль при издании трагедий Софокла (как, 
впрочем, и большинства других Альдин), именно он являлся главным 
научным редактором этого издания, и, вероятно, при определении отме­
ченных выше спорных мест текста трагедий именно за ним было решаю­
щее слово. 

Постоянным помощником Альда Мануция был также грек Иоанн 
Григоропул, получивший филологическую подготовку вместе с Марком 
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fueris... Речь идет об издании Стация, выпущенном Альдом Мануцием почти одновре­
менно с изданием Софокла (т. е. в августе 1502 г.). См. A. A. R e n o u a r d . Op. 
cit-, p. 35. 




